
 

 

 

SACRAMENTS 
 

BAPTISM in English is regularly 

done every second Saturday of 

the month. Parents must call the 

parish office to register and do 

the pre-Baptism seminar which is 

done every first Saturday of the 

month at 1:00pm.  

MARRIAGE arrangements must 

be made at least six months in 

advance with one of the priests of 

the parish.  Please call the parish 

office for an appointment. 

RECONCILIATION is every Satur-

day at 4:00pm to 4:45pm. Or, at 

any time by appointment. 

ANOINTING OF THE SICK anytime 

by appointment.  

 

SACRAMENTOS 
 

BAUTISMO en español se realiza reg-

ularmente cada tercer sábado del 

mes. Los padres deben llamar a la 

oficina parroquial para registrarse y 

hacer el seminario previo al bautismo 

que se imparte el 2º domingo 

después de la misa de 11:00 a.m. 

MATRIMONIO. La preparacion para 

las bodas se debe hacer con al 

menos seis meses de antelación con 

uno de los sacerdotes de la par-

roquia. Llame a la oficina parroquial 

para concertar una cita. 

RECONCILIACIÓN. Cada Sábado a las 

4:00pm a 4:45pm. Tambien, 

cualquier día con previa cita. 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: 

Cualquier día con previa cita. 

SCHEDULE OF MASSES /   
HORARIO DE MISAS 
 

SATURDAY / SÁBADO 
5:00 pm   English 
6:30 pm   Español 
 

SUNDAY / DOMINGO 
8:45 am    English 
11:00 am  Español 
12:30 pm  English 
2:00 pm    Filipino (4th Sunday) 
 

MONDAY TO SATURDAY 
8:00 am    English 
 

LUNES A VIERNES (VERANO)  
7:30 am Español 
 

MENSUALES EN ESPAÑOL 
7:30pm 1er Viernes  
(Sagrado Corazón de Jesús) 
7:30pm 2º Miércoles  
(Grupo de Oración  
Carismática) 
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OUR ADORATION CHAPEL IS OPEN 24/7 
“So you could not keep watch with me for one hour?” (Mt. 26:40) 

NUESTRA CAPILLA DE ADORACIÓN ESTÁ ABIERTA 24/7 
 ¿No habéis podido velar una hora conmigo? (Mt. 26:40) 



 

 

 

Rev. Msgr. Jonas Achacoso, JCD, Pastor 

 

Rev. Mintu Rozario, Parochial Vicar 

Rev. John O’Neill, I.V.D., Retired In-residence 

Rev. Orlando Mendoza, Jr., Summer Priest 

Deacon Juan J. Zhagñay, Parish Deacon 

 

 

Augusto Lucero, DRE/Office Manager  

Carolina Ferreira, Administrative Assistant 

Cynthia Macias, Music Director 

Anay Ariza, Youth Director   

Jacobo Gomez, Director of Spanish Choir 

Crispo Alvar, Part-time Maintenance 

Jose Rojas, Sacristan/Custodian 

Juan Saire, Sacristan 

Maria Gonzales, Receptionist 

May God bless and protect the people of Corpus 

Christi Church!  

Our gospel today from Matthew 

10 is a compilation of instructions for the 

mission of evangelization. In particular, 

Jesus instructs his disciples not to be fear-

ful. “Do not be afraid of those who kill the 

body but cannot kill the soul; rather, be 

afraid of the one who can destroy both 

soul and body in Gehenna…” 

The exhortation “Be not afraid” is 

the most repeated instruction of our Lord. 

The problem with fear is that it will take 

our freedom to act. In the end, fear will 

destroy our lives.  

St. Paul, in the second reading, reminds us that 

there is evil in this world because of the fall of man. How-

ever, we are reminded in the first reading by the prophet 

Jeremiah that our faith in God will help us conquer evil. 

Yes, there is evil in this world; but where evil abounds, 

grace abounds all the more! Faith in God will help us con-

quer evil in this world.  

Our fortitude must be based on our conscious-

ness of being sons and daughters of God. We need to be 

bold and courageous in our lives, in small and even in big 

things. We should not allow ourselves to be intimidated 

by the  evil one! 

 

Devotedly in Christ, 

 

MONSIGNOR JONAS ACHACOSO, JCD  

¡Que Dios bendiga y proteja a los feligreses de la Igle-

sia Corpus Christi! 

 Nuestro evangelio de hoy de Mateo 10 

es una compilación de instrucciones para la 

misión de evangelizar. En particular, Jesús 

instruye a sus discípulos a no tener miedo. “No 

tengan miedo a los que matan el cuerpo, pero 

no pueden matar el alma. Teman, más bien, a 

quien puede arrojar al lugar de castigo el alma 

y el cuerpo.” 

 La exhortación “No tengan miedo es 

la instrucción más repetida de nuestro Señor. 

El problema con el miedo es que nos quitará la 

libertad para actuar. Al final, el miedo 

destruirá nuestras vidas. 

San Pablo, en la segunda lectura, nos recuerda que 

hay maldad en este mundo a causa de la caída del hombre. Sin 

embargo, el profeta Jeremías nos recuerda en la primera lec-

tura que nuestra fe en Dios nos ayudará a vencer el mal. Sí, 

hay maldad en este mundo; ¡pero por donde abunda el mal, 

sobreabundará más la gracia! La fe en Dios nos ayudará a 

vencer el mal en este mundo. 

Nuestra fortaleza debe fundamentarse en nuestra 

conciencia de ser hijos e hijas de Dios. Necesitamos ser au-

daces y valientes en nuestras vidas, en las cosas pequeñas e 

incluso en las grandes. ¡No debemos dejarnos intimidar por el 

maligno! 

 

Devotamente en Cristo, 

 

MONSEÑOR JONAS ACHACOSO, JCD 

Pastoral Team / Equipo Pastoral 

Letter from the Pastor / Carta del Pastor 
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TO OFFER MASS INTENTIONS, please visit the rec-

tory office during office hours.  

———- 

PARA OFRECER INTENCIONES DE MISA, visite 

la oficina de la rectoría durante el horario de oficina. 

 

12th Sunday in Ordinary Time 

SATURDAY: June 24 (Vigil Mass) 

5:00PM  Juan & Ingrid Saire in Thanksgiving 

 6:30PM † Mariana de la Cruz (25to Aniversario) 
  

SUNDAY: June 25 

8:45 AM Father’s Day Remembrance  

11:00 AM      Los Feligreses de Corpus Christi  

  † Michael Suarez & Leon Quintero  

     † Roselia Guzman  

  † Luis Bautista (10 meses) 

  † Jose Miguel Pastuizaca 

  † Enrique Suquinagua (6 Meses) 

  † Maria Pacheco (2 Años) 

  † Efren Garcia  

  † Rosario Barros (3er  Aniversario) 

  Steffany & Claudia Humala Martinez 

             (Accion de Gracias por sus Cumpleaños) 

12:30pm The Parishioners of Corpus Christi 

  Joseph A. Raval (Birthday) 

  Herlinda Tanjuan in Thanksgiving 

  † Jaime J. Pineda 

  † Sonny A. Fuentes  
  

MONDAY: June 26 

8:00 AM † Eleanor Kim– Dominguez  
 

TUESDAY: June 27 

8:00 AM † Germano Family  
 

WEDNESDAY: June 28 

8:00 AM Margaret & Louis Rausch  
      

THURSDAY:  June 29 

8:00 AM         † Hubert & Joyce Gomes  
   

FRIDAY: June 30 

8:00 AM       † Maria Mugar  
  

SATURDAY: July 1 

8:00 AM Purgatorial Society 

  Propagation of the Most Holy Rosary  

  Reparacion por Ultrajes a la  

  Virgen Maria 
 

All masses will be livestreamed on our parish website: 

www.ccwoodsideny.org, and  our page/ channel on: 

PRAYER LIST OF SICK PEOPLE 

Abel Morales, Alejandra Camacho, Alex Ligster, Alicia 

Perez, Alina Martha Gonzales, Andrea Castille,  Antonio 

Rodriguez, Adela Rojas, Agustina Marte, Bessie Dimitra-

tos, Betty Blandin, Blanca Galarza, Christina Bongiovanni, 

Christopher Moore, Concha Calle, David Antonio Espinal, 

David Chica Corredor, Derek Barona Castro, Dolores 

Altagracia Rosario, Dora Maria Fernandez, Dorothy Slagli, 

Edelmira Guzman, Efrain Acosta, Fr. Jose V. Espinoza, 

Francisca Rodriguez, George Montoya, George William 

Henao, Eleuterio Marquez, Ingrid Caicedo, Isabel Lama, 

Ismael de Jesus Espinal, Jaime Vargas, James O’Nial, Ja-

nine Hughes, Jason Thomas, Jimmy O’Neil, Joey Ligon, 

Jose David & Samuel Chica, Juliana Hurtado-Day, Justin 

Thomas, Karen Finnegan, Kay Tyman, Kevin Pichardo, 

Kimberly Mani, Lisandro Perez, Maria Mercedes Fernan-

dez, Maria Vargas, Marisol Salazar & Family, Matthew 

Saire, Maxwell Belk, Ofelia Acosta, Oswaldo & Albita Cas-

tro, Ramona Perez, Randy Rosario, Renato Aca, Robert 

Nieves, Roeny Lora, Rosa de Miu, Ruth Gonzales & Fami-

ly, Sabrina Aguilar, Steven Gorman, Teresa Prieto & Fami-

ly, Vicente Rodriguez, Vilma Arteaga, Wilmer Anibal  

Henao  

 

 Collection Baskets :   $ 3,830.00 

 Online Giving  :   $    675.00 

 TOTAL   :   $ 4,505.00 

        

Thank you for helping your church! God loves  

a cheerful giver (2 Cor. 9:6-7).  

 

Upcoming Second Collection   

July 2 — Peter’s Pence 

July 9 — Air Conditioning 

July 16 — Insurance & Assessment 

July 23 — Food Pantry 

Sunday Collection Report 

Mass Intentions / Intenciones de Misas 



 

 

How you can help our parish? / ¿Cómo Ud. puede ayudar nuestra parroquia? 

 

FOOD PANTRY IS OPEN every Wednesday  from  10am – 12pm. 

LA DESPENSA DE  ALIMENTOS está abierta de 10am a 12pm todos los miércoles.  

 United in Communion. 

United in Charity. 

 

 

 

 

 

 

 

Unidos en la Comunion. 

Unidos en la Caridad.  

Annual Catholic Appeal Weekly Update  

Campaña Católica Anual Reporte Semanal 

 

Corpus Christi Parish uses GiveCentral, a safe and secure way to 

send in your offerings. Here’s how: 

A. By your computer or tablet, visit our parish giving page at give-

central.org/corpuschristi 

B. By your smartphone: text the word SUNDAY to: 863-900-8114.  

C. By scanning this QR code for a quick link ————————-► 

 

 

La parroquia de Corpus Christi usa GiveCentral, una forma segura de 

enviar sus ofrendas.   

A. En su computadora o tableta, visite nuestra  página  de dona-

ciones parroquiales en givecentral.org/corpuschristi 

B. Por su teléfono inteligente: envíe un mensaje de texto  con la  

palabra SUNDAY al: 863-900-8114. 

C. Escanear este código QR para un enlace rápido —————-► 

Parish goal  $ 44,376.00 Meta Parroquial 

Pledged $ 31,097.00 Promesa 

Paid  $ 25,013.00 Pagado 

# of pledges  76 # de promesas 



 

 

 

EUCHARISTIC DEVOTIONS 

 EXPOSITION OF THE BLESSED SACRA-

MENT AND BENEDICTION is done every Fri-

day right after the 8 am mass.  

 SACRED HEART OF JESUS. Devotion to the 

Sacred Heart is prayed within the exposition on 

first Fridays. 

 

NOVENAS 

 OUR LADY OF THE MIRACULOUS MEDAL. 

The perpetual novena is prayed on Mondays 

right after the 8 am mass. 

 OUR MOTHER OF PERPETUAL HELP. The 

perpetual novena is prayed on Wednesdays right 

after the 8 am mass.  

 ST. JUDE THADDAEUS PRAYER is prayed 

every Thursday 5 minutes before the 8am mass. 

 

HOLY ROSARY 

 HOLY ROSARY is prayed after the daily masses  

in the church. 

 de 9am a 8pm.   

LEGION OF MARY meets every Saturday at St. Te-

resa’s Room at 2pm. 

Parish Activities / Actividades de la Parroquia   

 

DEVOCIONES EUCARÍSTICAS 

 EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO Y LA 

BENDICIÓN se realiza todos los viernes después de la misa 

de las 8 am. 

 SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS. La  devoción a l Sa-

grado Corazón se hace los primeros Viernes a la 7pm con la 

exposición del Santísimo Sacramento seguido por la Santa 

Misa. 

 

NOVENAS 

 VIRGEN DE LA MEDALLA MILAGROSA. Se reza  la  

novena perpetua los lunes después de la misa de las 8 am. 

 MADRE DEL PERPETUO SOCORRO. Se reza  la  nove-

na perpetua los miércoles después de la misa de las 8 am. 

 SAN JUDAS TADEO se reza todos los jueves 5 minutos 

antes de la misa de las 8 am. 

 

SANTO ROSARIO 

 SANTO ROSARIO se reza todos los domingos, a  las 

10:20am antes de la misa en español. Y, todos los sábados, 

después de la misa de 8 am, en la iglesia. 

 

LEGIÓN DE MARÍA. Cada sábado a las 4pm en el sótano del 

centro parroquial. 

 

GRUPO DE ORACIÓN CARISMÁTICA. Todos los miercoles a 

las 7:30pm.  

Readings of the Mass / Lecturas de la Misa  FILIPINO COMMUNITY CORNER 

12th Sunday in Ordinary Time/  

12o Domingo del Tiempo Ordinario 

Jer 20: 10-13; Rom 5: 12-15,  

Mt 10: 26-33 

Monday / Lunes Gn 12: 1-9; Mt 7: 1-5 

Tuesday / Martes Gn 13: 2, 5-18; Mt 7: 6, 12-14 

Wednesday / Miercoles  

St. Irenaeus, Bishop & Martyr 
Gn 15: 1-12, 17-18; Mt 7: 15-20 

Thursday / Jueves 

Sts. Peter & Paul, Apostles 

Acts 12: 1-11; 2 Tm 4: 6-8,  

17-18; Mt 16: 13-19 

Friday / Viernes Gn 17: 1, 9-10, 15-22; Mt 8: 1-4 

Saturday / Sabado 
 

Gn 18: 1-15; Mt 8: 5-17 



 

 

TREE OF LIFE 
In the vestibule of the church we have placed another Tree of 
Life memorial for anyone who would like to remember one 
of their loved ones with a memorial plaque.  The suggested 
donation for a leaf on the tree is $250.00.  Please call the 
rectory if you would like to place a name on the tree. 
 

ANNUAL VOTIVE CANDLES 
Lighting candles is an honored tradition here at Corpus Chris-
ti and is really a much welcomed form of prayer.  A donation 
of $100 will ensure that a Votive Candle will burn daily in 
Corpus Christi Church for 52 week to memorialize your inten-
tion.  Donations can be made at anytime during the year at 
the Rectory office. 
 

EUCHARISTIC OFFERINGS 
If you would like to memorialize a beloved deceased or com-
memorate a special occasion, you can make a donation for 
the following: 

    Wine & Hosts: $ 25.00 
   Sanctuary Lamp: $ 25.00 

Flowers: $ 80.00 

ÁRBOL DE LA VIDA 
En el vestíbulo de la iglesia hemos colocado otro monumento  
el Árbol de la vida para cualquiera que quiera recordar a uno 
de sus seres queridos con una placa conmemorativa. La dona-
ción sugerida para una hoja en el árbol es de $ 250.00. Llame 
a la rectoría si desea colocar un nombre en el árbol. 

VELAS ANUALES VOTIVAS 
Encender velas es una tradición aquí en Corpus Christi y es 
realmente una forma muy bienvenida de la oración. Una do-
nación de $100 asegurará que una Vela Votiva se quema dia-
riamente en la Iglesia de Corpus Christi durante 52 semanas 
para conmemorar su intención. Las donaciones se pueden 
hacer en cualquier momento durante el año en la oficina de la 
Rectoría. 
 

OFRENDAS EUCARISTICAS 
Si desea conmemorar a un ser querido fallecido o conmemo-
rar una ocasión especial, puede hacer una donación para lo 
siguiente: 

Vino y Hostias: $ 25.00 
Lámpara Santuario: $ 25.00 

Flores: $ 80.00 

Memorials and Offerings / Memoriales y Ofrendas  

Wine and Host/Pan y Vino: 

Por la Conversion de  
Maria Fernandez 

Sanctuary Lamp/Lámparas del Santuario: 

Justin Thomas 

Flowers/Flores: 

 

FROM THE PRINCIPAL OF ST. JOSEPH ACADEMY 

Your Children, Our Students, the Nation’s Future 
     

       

    June 2023 

Dear Parishioners, 

 We are concluding our 143rd successful year at St. 
Joseph, the eleventh as an academy. There have been 
many changes in education and in society since the Sisters 
of St. Dominic (Amityville) began teaching the parish chil-
dren in the Sisters’ convent in 1880. We have been privi-
leged during the time since to have met the challenges 
and have had an important impact on the lives of so many 
children and their families. We look forward to welcoming 
new families and returning families back to St. Joseph in 
the fall. 

 I will have a different role at the academy come 
September. I have enjoyed every day of my work as princi-
pal at St. Joseph during the past twenty-five years, but as 
the scripture tells us in Ecclesiastes, “For everything there 
is a season, and a time for every matter under heaven.” 
Although I will certainly miss the day-to-day work of fos-
tering the academy’s mission, I believe it is time for me to 
retire from the demands of a principal’s ministry. The 
board of directors has appointed Mrs. Lucy Alaimo to be 

the seventeenth principal at St. Joseph. Mrs. Alaimo has 
been on staff since 1997 and has most recently served as 
the director of the early childhood programs. She is a dedi-
cated professional and warm and caring person; they have 
made a perfect selection. I am happy to be remaining on 
staff part-time next year to assist Mrs. Alaimo in any way I 
can in the transition. 

 Mrs. Alaimo will be in contact with you periodical-
ly through next year with continued ”Good News” from 
the academy. In the meantime, we ask for your continued 
prayers for a bright future for Catholic education in our 
diocese and at St. Joseph. Know that the academy is your 
Catholic school as an aligned parish to us, and we encour-
age and welcome children from your parish to attend St. 
Joseph. 

 Thank you for your support and prayers through 
the years. 

 

Sincerely, 

 

Luke Nawrocki, Principal  



 

 

 

Parish Announcements / Anuncios Parroquiales 

WE ADDED A DAILY MASS IN SPANISH from Monday to 

Friday at 7:30pm. This added mass schedule will begin on 

Monday, July 12 and will only be for the summer. Intentions 

will be accepted right before the mass.    

 

PLEASE REGISTER AS PARISHIONER OF CORPUS 

CHRISTI. We invite those who are coming to our parish reg-

ularly and are not yet register to please do so.  Please call the 

rectory for more information on how to register and be more 

involved in your parish.  

 

REGISTRATION TO OUR RELIGIOUS EDUCATION 

PROGRAM FOR CHILDREN AND FOR ADULTS (RCIA) 

IS STILL OPEN. Please contact Fr. Mintu Rosario or Deacon 

Juan Zhagnay.  

 

THE FEAST DAY CELEBRATION OF OUR MOTHER OF 

PERPETUAL HELP will be on Wednesday, June 28, 2023. 

The novena to be done right after the morning mass will be 

followed by a get-together of devotees in the Blessed Carlo 

Acutis Hall.    

 

OUR ADORATION CHAPEL IS OPEN 24/7.  

 

“RISING FROM THE RUBBLE” CONCERT on Friday, Au-

gust 11th. The Jeduthun, which is a group of priests from the 

Philippines will be performing in this fundraiser. Tickets are 

at $100, $50 and $25.  

 

THANK YOU. We thank all our volunteers, advertisers, and 

all who offered to the collections this Sunday in the church 

and through online giving. As you know, we are truly grate-

ful and pray to God who cannot be outdone in generosity to 

reward and bless you always.  

TENEMOS UNA MISA DIARIA EN ESPAÑOL de lunes a  

viernes a las 7:30pm. Este horario de misas añadido comenzará el 

lunes 12 de junio y será solo para el verano. Las intenciones se 

aceptarán justo antes de la misa. 

 

FAVOR DE REGISTRARSE COMO FELIGRES DE CORPUS 

CHRISTI. Invitamos a  aquellos que vienen a  nuestra  par-

roquia regularmente y aún no se han registrado a que lo hagan. Por 

favor llame a la rectoría para obtener más información sobre cómo 

registrarse y participar más activamente en su parroquia. 

 

LA INSCRIPCIÓN A NUESTRO PROGRAMA DE EDU-

CACION RELIGIOSA PARA NIÑOS LOS DOMINGOS 

SIGUE ABIERTA. Por favo r busca  a  Sr. Augusto  Lucero , el 

Director de Educación Religiosa. 

 

LA INSCRIPCIÓN AL RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA 

PARA ADULTOS (RICA) SIGUE ABIERTA. Póngase en con-

tacto con el p. Mintu Rosario o Diácono Juan Zhagnay. 

 

LA CAPILLA DE LA ADORACIÓN ESTA ABIERTA 24/7.  

 

LA CELEBRACIÓN DE LA FIESTA DE NUESTRA SENORA 

DEL PERPETUO SOCORRO será  el miérco les 28 de junio  de 

2023. La novena que se realizará inmediatamente después de la misa 

de la mañana será seguida por una reunión de devotos en el Aula 

Beato Carlo Acutis. 

 

CONCIERTO “LEVANTARSE DE LOS ESCOMBROS” el 

viernes 11 de agosto. El Jedutún, que es un grupo de sacerdotes de 

Filipinas, se presentará en este concierto para recaudación de fon-

dos. Los boletos cuestan $100, $50 y $25 

 

GRACIAS. Agradecemos a  todos nuestros vo luntarios, pub-

licitarios, y a todos los que ofrecieron a las colectas este domingo en 

la iglesia y a través de donaciones en línea. Como saben, estamos 

verdaderamente agradecidos y oramos a Dios, quien no puede ser 

menos en generosidad para recompensarlos y bendecirlos siempre. 

BOOKS WRITTEN BY OUR PASTOR AVAILABLE 

LIBROS ESCRITOS POR NUESTRO PASTOR   



 

 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

 
Did you know that there are ways 
to support our parish and the mis-
sion of the Church that can also 
provide you with tax benefits…and 
potentially even a source of in-
come?  
  
 

If you have an asset such as ap-
preciated stocks, a retirement 
plan, art, real estate, or other as-
sets, a planned gift could be a 
smarter way to give than cash 
alone.  

  
With a planned gift like those mentioned above, you can sustain 
our beloved parish while also making smart financial decisions to 
benefit your family. 

  
If you are interested in learning more, contact our parish office 

or call the Catholic Foundation at 718-965-7375. 


